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1 Bezpeènostní pokyny

1.1 Urèený zpùsob použití

Flowphant T je spínaè prùtoku pro mìøení a monitorování úrovní hmotnostního prùtoku

v prùmyslových procesech. Pøístroj byl zkonstruován s využitím nejmodernìjší technologie

a splňuje pøíslušné pøedpisy a smìrnice EU. Pøesto mùže být zdrojem nebezpeèí, pokud bude 

použit nesprávným zpùsobem nebo pro jiný úèel, než pro který je urèen.

1.2 Instalace, uvedení do provozu a obsluha

Instalaci, elektrické pøipojení, uvedení do provozu, obsluhu a údržbu mìøicího pøístroje smí 

provádìt pouze vyškolený, kvalifikovaný personál, který je k tomu oprávnìn provozovatelem 

zaøízení. Tento personál si musí pøeèíst a porozumìt pokynùm uvedeným v tomto návodu

a musí je dodržovat. Modifikace a opravy tohoto pøístroje jsou pøípustné pouze v rozsahu 

uvedeném v tomto návodu. Poškozené pøístroje, které by mohly být zdrojem nebezpeèí, nesmí 

být uvedeny do provozu a musí být oznaèeny jako vadné.

1.3 Bezpeènost provozu

Oblasti s nebezpeèím výbuchu (Ex)

Flowphant T není schválen pro provoz v oblastech s nebezpeèím výbuchu (Ex).

1.4 Odeslání pøístroje výrobci

Pøed odesláním pøístroje výrobci je tøeba dodržet následující postup:

• K pøístroji vždy pøiložte øádnì vyplnìný formuláø “Prohlášení o kontaminaci”. Pouze tehdy 

mùže Endress+Hauser vrácený pøístroj pøepravovat a pøezkoušet. Kopii tohoto formuláøe

najdete na pøedposlední stranì tohoto návodu k obsluze.

• Odstraňte veškeré zbytky médií. To je zvláštì dùležité v pøípadì zdraví nebezpeèných médií, 

napø. hoølavých, toxických, žíravých, karcinogenních atd.

Výstraha!

Mìøicí pøístroj nezasílejte výrobci, dokud se nepøesvìdèíte, že byly odstranìny všechny zbytky 

nebezpeèných látek, napø. látek, které vnikly do štìrbin nebo difundovaly plastickými hmotami.
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2 Identifikace pøístroje

2.1 Typový štítek

Pøi identifikaci pøístroje porovnejte úplný objednací kód a údaje o provedení pøístroje, uvedené

v dodacím listu, s údaji na typovém štítku.

T09-DTT31xxx-18-xx-xx-xx-000.eps

Obr. 1: Typový štítek pro identifikaci přístroje (příklad)

Poznámka! 

Èíslo verze oznaèuje provedení pøístroje. Zmìna posledních dvou èíslic nemá žádný vliv

na kompatibilitu - viz též oddíl 7.

➀ Objednací kód ➅ Schéma zapojení

➁ Výrobní èíslo ➆ Mìøicí rozsah

➂ Oznaèení mìøicího místa ➇ Rozsah okolní teploty

➃ Èíslo verze (provedení pøístroje) ➈ Stupeň krytí

➄ Napájení, výstup ➉ Schválení, certifikáty



DTT31, DTT35 Instalace

Endress+Hauser 5

3 Instalace

3.1 Pøevzetí, uskladnìní

• Pøevzetí pøístroje:

Zkontrolujte, zda obal a pøístroj nejsou poškozeny. Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní

a zda nic nechybí.

• Uskladnìní pøístroje:

Skladovací teplota -40 °C ... +85 °C.

3.2 Rozmìry

A0005279

Obr. 2: Rozměry v mm (palcích)
Provedení délky L = 30 a 100 mm
Konektor M 12x1 podle IEC 60947-5-2
Ventilový konektor M 16x1,5 nebo ½" NPT podle DIN 43650A/ISO 4400
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3.3 Procesní pøipojení

Následující tabulka uvádí jednotlivá provedení pøístroje Flowphant T.

DTT31 DTT35

T09-TTR31xxx-17-xx-xx-en-000

Oblast použití Mìøení a monitorování úrovní hmotnostního prùtoku Mìøení a monitorování 

úrovní hmotnostního 

prùtoku v hygienických 

procesech

Procesní

pøipojení

Pol. A

Verze bez pro-

cesního pøipojení 

(’w’). Vhodné 

navaøovací krèky 

a šroubení (viz 

oddíl 7)

Pol. B

Verze se závi-

tovým procesním 

pøipojením ANSI 

¼" NPT

(➀  = klíè 14)

a ½" NPT

(➀  = klíè 27)

Pol. C

Verze se závi-

tovým procesním 

pøipojením

G ¼ (➁  = klíè 14) 

a G ½

(➁  = klíè 27)

dle ISO 228

Pol. D

Koncepce adaptéru - 

verze se závitem 

M24x1,5 pro adaptéry

s procesním pøipojením 

pro hygienické procesy 

(viz odstavec 7.1.2)

Délka

senzoru L

Provedení délky L = 30 a 100 mm

Provozní 

rozsah

Kapaliny od 0,03 do 3,0 m/s
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3.4 Montážní pokyny

Montážní pokyny:

• libovolná poloha pøístroje,

• zobrazení na místním displeji lze elektronicky otoèit o 180° - viz odstavec 5.1 "Obsluha

na místì",

• hlavici pøístroje lze natoèit až o 310°.

Upozornìní!

Pøi montáži pøístroje do procesního pøipojení jím neotáèejte za hlavici. Pro instalaci je pøístroj 

vybaven šestihranem (viz obrázek 3, pol. 1). K tomu použijte vhodný maticový klíè

(viz tabulka - odstavec 3.3).

Poznámka!

Pro správné mìøení prùtoku musí tyèinka senzoru zasahovat do celého profilu prùtoku.

T09-DTT31xxx-11-00-xx-xx-000

Obr. 3: Instalace přístroje (příklad). Délka senzoru L je zcela ponořena v profilu průtoku.
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4 Elektrické zapojení

4.1 Provedení pro napájení stejnosmìrným proudem s konektorem 

M12

T09-DTT3xxxx-04-xx-xx-xx-000.eps

Obr. 4: Flowphant T s konektorem M12x1
A1: 1x spínací výstup PNP
A2: spínací výstupy PNP R1 a R2

4.2 Provedení pro napájení stejnosmìrným proudem s ventilovým 

konektorem

P01-PTx3xxxx-04-xx-xx-xx-003

Obr. 5: Flowphant T s ventilovým konektorem M16x1,5 nebo ½" NPT
B: 1x spínací výstup PNP
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5 Obsluha

5.1 Obsluha na místì

K ovládání pøístroje Flowphant T slouží tøi tlaèítka. Navigace v obslužném menu je umožnìna 

pomocí digitálního displeje a svìtelných signálek (LED).

T09-TTR31xxx-19-xx-xx-en-001

Obr. 6: Umístění obslužných prvků a možnosti zobrazení
Prosvícení digitálního displeje:
– bílé = normální stav
– červené = výstraha/porucha
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5.1.1 Navigace v obslužném menu

T09-TTR31xxx-19-xx-xx-xx-002

Obr. 7: Navigace v obslužném menu
A Volba skupiny funkcí

B Volba funkce

➀ Zahajte obslužné menu
– Stiskněte tlačítko E na dobu delší než 3 s

➁ Pomocí tlačítka + nebo - zvolte skupinu funkcí

➂ Pomocí tlačítka E zvolte funkci

➃ Pomocí tlačítka + nebo - zadejte nebo změňte parametry
– Pomocí tlačítka E se vratˇte do funkce.
Poznámka: Jestliže je přístroj uzamčen, před zadáním nebo změnou parametrů je třeba jej odemknout 
zadáním zvoleného přístupového kódu.

➄ Opakovaným mačkáním tlačítka E se vratˇte do skupiny funkcí

➅ Vratˇte se zpět do pozice měření (výchozí pozice)
– Stiskněte tlačítko E na dobu delší než 3 s

➆ Dotaz, zda data mají být uložena (SAVE): zvolte "YES" (ano) nebo "NO" (ne) pomocí tlačítka + nebo -
– Potvrďte pomocí tlačítka E

Poznámka! 

Zmìny v nastavení parametrù se uplatní pouze tehdy, jestliže v bodì ➆ zvolíte "YES" (ano)

po dotazu, zda data mají být uložena.
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Navigace funkcí 'Pøevzít hodnotu'

a0005785

Obr. 8: Navigace funkcí ’Převzít hodnotu’ pomocí skupiny funkcí Kalibrace (CAL) - příklad
➀  Pomocí tlačítka E zvolte funkci HIF (převzetí hodnoty pro velký průtok) nebo LOWF (převzetí hodnoty 
pro malý průtok)

➁  Pomocí tlačítka + zvolte funkci "RUN" (spustit), je spuštěna funkce ’Převzít hodnotu’

➂  Pomocí tlačítka + zvolte funkci "WAIT" (čekat), tlačítko držte po dobu delší než 2 s

➃  Po přibližně 10 s potvrďte ('převezměte') aktuální měřenou hodnotu - na displeji se objeví "OK"

➄  Pokud se po 60 s na displeji objeví "NOK" (ne OK), nebyla nastavena žádná aktuální měřená hodnota

➅  Pomocí tlačítka E se vrat´te do skupiny funkcí CAL (výchozí pozice)
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5.1.2 Struktura obslužného menu

Níže uvedená struktura obsahuje všechna možná políèka obslužného menu.

a0005784

Obr. 9: Obslužné menu: A - skupiny funkcí, B - funkce, C - nastavení parametrů

(volitelně)
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5.1.3 Základní nastavení

Menu pro obsluhu pomocí ovládacích tlaèítek.

Skupina 

funkcí

Funkce

(zobrazení)

Popis

BASE

(základní 

funkce)

Zobrazení (DISP) Možnosti zobrazení:

OFF (vypnuto)

PV - zobrazení aktuální mìøené hodnoty nebo

nastaveného bodu sepnutí (spínaè 1)

PVRO - zobrazení aktuální mìøené hodnoty nebo

nastaveného bodu sepnutí (spínaè 1) otoèené o 180°

TMP - zobrazení aktuální teploty média

TMPR - zobrazení aktuální teploty média otoèené

o 180°

Tovární nastavení: aktuální mìøená hodnota

Jednotky (UNIT) Zobrazení jednotek teploty média °C nebo °F

Tovární nastavení: °C

Poznámka! 

Zobrazí se pouze v pøípadì, kdy v režimu DISP je zvo-

lena aktuální teplota média.

Tlumení (TAU) Tlumení mìøené hodnoty, která je zobrazena

a pøivedena na výstup:

0 (bez tlumení) nebo 9 až 40 s (po krocích 1 s)

Tovární nastavení: 0 s

DESINA (DESI)

Pouze pro spínací 

výstupy 2 x PNP

Chování podle DESINA: Vývod (PIN) konektoru M12 

je pøiøazen podle smìrnice DESINA.

(DESINA = DistributEd and Standardized INstAllation 

technology = distribuovaná a standardizovaná techno- 

logie instalace pro strojní zaøízení a výrobní systémy)

CAL (kalibrace) Pøevzetí hodnoty pro 

velký prùtok (HIF)

Nastavení hodnoty pro detekci maximální rychlosti prù-

toku.

Hodnota 100%

Pøevzetí hodnoty pro 

malý prùtok (LOWF)

Nastavení hodnoty pro detekci minimální rychlosti prù-

toku.

Hodnota 0%
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OUT

(nastavení

pro 1. výstup)

OUT2

(nastavení

pro 2. výstup, 

volitelný)

Režim spínání 

(MODE)

Režim spínání pro kanál 2: prùtok nebo teplota

Tovární nastavení: prùtok

Jednotky (UNIT) Volba jednotek teploty (°C/°F)

Poznámka!

Funkce se zobrazí pouze v pøípadì, že režim spínání 

(MODE) na druhém výstupu je nastaven pro teplotu.

Funkce 1 (FUNC)

Funkce 2 (FNC2), 

volitelná

Funkce spínacího výstupu:

funkce hystereze - rozpínací kontakt NC nebo spínací 

kontakt NO (viz obrázek)

Bod sepnutí (SP)

Bod sepnutí 2 (SP2), 

volitelný

Zadejte hodnotu 5 až 100% s krokem 1%.

Tovární nastavení: 50%

Nebo volitelnì pro SP2:

Pokud je režim spínání (MODE) nastaven pro teplotu, 

zadejte hodnotu -15 až 85 °C s krokem 1 °C.

Tovární nastavení: 55 °C (131 °F)

Pøevzetí hodnoty bodu 

sepnutí (SPL)

Pøevzetí hodnoty bodu 

sepnutí 2 (SP2L), 

volitelný

Aktuální rychlost prùtoku pøevezmìte jako bod sepnutí 

SP.

Bod rozepnutí (RSP)

Bod rozepnutí 2 

(RSP2), volitelný

Zadejte hodnotu 0 až 95% s krokem 1%.

Tovární nastavení: 40%

Poznámka! 

Tato hodnota musí být alespoň o 5% menší než hodnota 

bodu sepnutí (SP nebo SP2).

Nebo volitelnì pro RSP2:

Pokud je režim spínání (MODE) nastaven pro teplotu, 

zadejte hodnotu -20 až 80 °C s krokem 1 °C.

Tovární nastavení: 50 °C (122 °F)

Poznámka! 

Tato hodnota musí být alespoň o 5 °C menší než hod-

nota bodu sepnutí 2 (SP2).

Skupina 

funkcí

Funkce

(zobrazení)

Popis
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Funkce spínání

OUT a OUT2 

(pokraèování)

Zpoždìní reakce bodu 

sepnutí (TSP)

Zpoždìní reakce bodu 

sepnutí (TSP2), volitel.

Nastavitelná v rozsahu 0 až 99 s s krokem 1 sekundy.

Tovární nastavení: 0 s

SERV

(Servisní 

funkce)

Pøístupový kód 

(LOCK)

Zadejte pøístupový kód pøístroje.

Zmìna pøístupového 

kódu (CODE)

Zobrazí se pouze pøi platném pøístupovém kódu.

Preset (PRES) Reset všech parametrù na výchozí továrního nastavení.

Èítaè zmìn konfigu-

race (REVC)

Èítaè zmìn konfigurace, pøiètení jednièky pøi každé 

zmìnì konfigurace.

Stav pøístroje (STAT)

Poslední chyba (LSTA) Zobrazení poslední chyby, k níž došlo.

Simulace 1 (SIMU)

Simulace 2 (SIM2), 

volitelné

Simulace spínacího výstupu 1: ON/OFF (zap/vyp) se 

zobrazením; volitelnì pro spínací výstup 2.

• Funkce hystereze

Funkce hystereze umožní dvoubo-

dové øízení prostøednictvím hyste-

reze. V závislosti na rychlosti prù-

toku mùžete hysterezi nastavit 

pomocí bodu sepnutí SP a bodu 

rozepnutí RSP.

a0005280

Obr. 10: ➀  funkce hystereze, ➁  stav kontaktu NO,
➂  stav kontaktu NC

SP - bod sepnutí; RSP - bod rozepnutí

• Spínací kontakt (NO) nebo 

rozpínací kontakt (NC)

Podle potøeby mùžete zvolit funkci 

kontaktu spínací/rozpínací.

Skupina 

funkcí

Funkce

(zobrazení)

Popis
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5.2 Obsluha pomocí osobního poèítaèe a software ReadWin® 2000

T09-TTR31xxx-04-00-xx-en-000

Obr. 11: Obsluha pomocí PC

5.2.1 Další možnosti obsluhy

Kromì možností obsluhy, uvedených v pøedchozím oddílu "Obsluha na místì", konfiguraèní 

software ReadWin® 2000 poskytuje další informace o pøístroji Flowphant T:

USBUSB

PC s konfiguraèním software

ReadWin 2000
®

Konfiguraèní sada TXU10-AA

Skupina funkcí Funkce

(zobrazení)

Popis

SERV

(servisní funkce)

Procesy spínání 1

Procesy spínání 2, volitelné

Poèet sepnutí spínacího výstupu1; volitelnì 

pro spínací výstup 2

INFO

(informace

o pøístroji)

TAG 1

TAG 2, volitelné

Oznaèení mìøicího místa, 18 znakù

Objednací kód Objednací kód

Výrobní èíslo Výrobní èíslo pøístroje

Výrobní èíslo senzoru Výrobní èíslo senzoru

Výrobní èíslo elektroniky Výrobní èíslo elektroniky

Revize pøístroje Verze pøístroje

Revize hardware Verze hardware

Revize software Verze software
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5.2.2 Návod k obsluze software ReadWin® 2000

Vyèerpávající informace o konfiguraèním software ReadWin® 2000 najdete v Návodu k obsluze

BA137R.

6 Údržba

Tvoøení usazenin na senzoru mùže mít vliv na pøesnost mìøení. Proto v pravidelných intervalech 

kontrolujte, zda se na senzoru netvoøí usazeniny.

Upozornìní!

Pøed demontáží pøístroje z potrubí se ujistìte, že proces je bez tlaku! Pøi šroubování pøístroje

ze závitového procesního pøipojení jím neotáèejte za hlavici. K tomu slouží šestihran. Použijte 

vhodný maticový klíè (viz též obr. 3, odstavec 3.3).

7 Pøíslušenství

Všechny rozmìry v obrázcích jsou uvedeny v mm (palcích).

7.1 Koncepce adaptéru pro DTT35

Procesní pøipojení tvoøí adaptér a modul senzoru je opatøen závitem pro tento adaptér (viz 

odstavec 3.3, procesní pøipojení). Díky tomu lze procesní pøipojení kdykoliv snadno vymìnit.

7.1.1 Výmìna adaptéru

Adaptér lze vymìnit u provedení DTT35.

T09-TTR31xxx-17-xx-xx-xx-000

Obr. 12: Výměna adaptéru
➀  Modul senzoru se závitem pro adaptér
➁  Standardní O-kroužek
➂  Adaptér



Příslušenství DTT31, DTT35

18 Endress+Hauser

Pøi výmìnì adaptéru dodržujte, prosím, následující:

• Použijte nový O-kroužek. Prùmìr 15,54 x 2,62 mm.

Materiál EPDM 70 Shore má schválení FDA 3-A.

• Pøístroj (modul senzoru) šroubujte výhradnì pomocí maticového klíèe 27.

• K našroubování nebo vyšroubování adaptéru používejte maticový klíè 27 nebo 32, podle pro-

cesního pøipojení (viz odstavec 7.1.2 Verze adaptérù).

Maximální moment je 80 Nm. Závit se mùže uvolnit, pokud bude vystaven prudkým zmìnám 

teploty a tlaku. Z tohoto dùvodu je tøeba pravidelnì kontrolovat tìsnost spojení a v pøípadì 

potøeby utáhnout.

• Pøi výmìnì adaptéru se ujistìte, že není poškozena trubièka senzoru.

Poznámka! 

Výmìnu O-kroužku doporuèujeme provést souèasnì s výmìnou jiných tìsnìní vašeho procesu.

7.1.2 Verze adaptérù

EN10204-3.1 = materiálový certifikát

DTT35: objednací èísla pro adaptéry

v provedení clamp dle ISO2852.

• Verze DB

Bez EN10204-3.1: obj. è. 71020524

S EN10204-3.1: obj. è. 51008165

• Verze DL

Bez EN10204-3.1: obj. è. 71020525

S EN10204-3.1: obj. è. 51008166

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-en-009
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7.1.3 O-kroužek pro výmìnu adaptéru

O-kroužek 15,54 x 2,62 mm, EPDM 70 Shore FDA, obj. è. 51008363

DTT35: objednací èísla pro další adaptéry

v hygienickém provedení.

• Verze LB: obj. è. 51008170

• Verze LL: obj. è. 51008171

• Verze HL: obj. è. 51007718

• Verze PG

S EN10204-3.1: obj. è. 71007023

Pøevleèná matice: obj. è. 71007021

• Verze PH

Bez EN10204-3.1: obj. è. 71020526

S EN10204-3.1: obj. è. 51008167

Pøevleèná matice: obj. è. 51009524

• Verze PL

Bez EN10204-3.1: obj. è. 71020528

S EN10204-3.1: obj. è. 51008169

Pøevleèná matice: obj. è. 51009525

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-en-010
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7.2  Navaøovací krèky a šroubení 

7.2.1 Navaøovací krèek s tìsnicím kuželem

7.2.2 Navaøovací krèek s límcem

7.2.3 Šroubení s tìsnicím kuželem

Navaøovací krèek s límcem

Tìsnìní, posuvné šroubení, materiál dílù, které 

jsou v kontaktu s procesem: 316L, PEEK

Obj. è. 51004751

T09-TSM470AX-06-09-00-en-000

Materiál dílù, které jsou v kontaktu s procesem: 

316L

Obj. è. 51004752

T09-TSM470BX-06-09-00-en-000

Procesní pøipojení G ½"

Tìsnìní, pøestavitelné šroubení, materiál dílù, 

které jsou v kontaktu s procesem: 316L

Obj. è. 51004753

T09-TSM470AX-06-09-00-en-001
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7.3 Elektrické pøipojení

7.3.1 Zástrèka konektoru pro pøipojovací kabel

Konektorová zástrèka M12x1; pøímá

Pøipojení ke konektoru M12x1 hlavice pøístroje

Materiál: tìlo zástrèky PA, pøevleèná spojka 

mosazná (CuZn), poniklovaná

Stupeň krytí (pøipojeno): IP 67

Obj. è. 52006263

P01-PMP13xxx-00-xx-00-xx-003

Konektorová zástrèka M12x1; úhlová

Pøipojení ke konektoru M 12x1 hlavice 

pøístroje

Materiál: tìlo zástrèky PBT/PA,

pøevleèná spojka Gd-Zn, poniklovaná

Stupeň krytí (pøipojeno): IP 67

Obj. è. 51006327

T09-TTR3xxxx-06-09-xx-en-000

PVC kabel délky 5m, 4 x 0,34 mm2 zakonèený 

úhlovou konektorovou zástrèkou M12, 

stupeň krytí: IP 67

Obj. è. 51005148

Barvy vodièù:

– 1 = hnìdý (BN)

– 2 = bílý (WH), nc = nepøipojovat

– 3 = modrý (BU)

– 4 = èerný (BK), nc = nepøipojovat

T09-TMR31xxx-00-00-xx-xx-001

PVC kabel délky 5 m, 4 x 0,34 mm2 zakonèený 

úhlovou konektorovou zástrèkou M12 s dio-

dami LED, s pøevleènou spojkou z oceli 316L, 

pøedevším pro hygienické aplikace, stupeň 

krytí (pøipojeno): IP 69K

Obj. è. 52018763

Indikace:

− zelená (gn): pøístroj v provozu

− žlutá (ye1): stav spínaèe 1

− žlutá (ye2): stav spínaèe 2

T09-TTR31xxx-00-00-xx-xx-001

ye 1

ye 2 gn
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7.4 Konfiguraèní sada

• Konfiguraèní sada pro pøevodníky programo-

vatelné pomocí PC - obslužný program 

ReadWin ® 2000 a kabel rozhraní pro PC

s USB portem; adaptér pro pøevodníky

se 4–pólovým válcovým konektorem

Objednací kód: TXU10-AA

• ReadWin® 2000 je volnì ke stažení na inter-

netové adrese: 

www.endress.com/readwin
T09-TTR31xxx-00-00-xx-xx-000
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8 Odstraňování problémù

8.1 Chybová hlášení a výstrahy 
V pøípadì výskytu poruchy pøístroje se zmìní barva LED pro signalizaci stavu ze zelené na èerve- 

nou a prosvícení displeje se zmìní z bílé na èervenou. Pokud LED pro signalizaci stavu svítí støí-

davì èervenì a zelenì, signalizuje výstrahu. Na displeji se zobrazí:

• Kód E v pøípadì poruchy

V pøípadì hlášení poruchy není zaruèena mìøená hodnota.

• Kód W v pøípadì výstrahy

V pøípadì výstrahy je mìøená hodnota vìrohodná.

Kód Význam

E011 Chyba nastavení pøístroje 

E012 Chyba mìøení nebo podkroèení èi pøekroèení rozsahu

E013 Porucha vyhøívacího rezistoru

E015 Porucha pamìti EEPROM

E019 Napájecí napìtí mimo toleranci

E020 Porucha pamìti Flash

E021 Chyba vnitøní pamìti

E022 Napájení USB

E027 Charakteristika nevyhovuje médiu

Kód Význam

W107 Simulace aktivní

W202 Prùtok je mimo rozsah senzoru

W209 Pøístroj zahajuje èinnost

W210 Nastavení pøístroje zmìnìno

W212 Signál senzoru mimo pøípustný rozsah
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8.2 Oprava

Oprava pøístroje se nepøedpokládá.

8.3 Likvidace pøístroje

Vìnujte, prosím, zvláštní pozornost místním pøedpisùm pro likvidaci odpadu ve Vaší zemi. Pøi 

likvidaci pøístroje se ujistìte, že materiály komponent pøístroje jsou roztøídìny a náležitì zpra-

covány.

8.4 Provedení pøístroje (verze)

Èíslo verze na typovém štítku pøístroje a v Návodu k obsluze oznaèuje provedení pøístroje: 

XX.YY.ZZ (pøíklad: 01.02.01).

8.5 Provedení pøístroje - historie

W250 Pøekroèen poèet spínacích cyklù

W260 Nesprávná hodnota pro velký prùtok (HIF) a malý prùtok (LOWF)

W270 Zkrat a pøetížení na výstupu 1

W280 Zkrat a pøetížení na výstupu 2

XX Zásadní zmìna provedení.

Kompatibilita není zajištìna. Zmìna pøístroje a Návodu k obsluze.

YY Zmìna funkce a obsluhy.

Kompatibilita je zajištìna. Zmìna Návodu k obsluze.

ZZ Zmìna v odstraňování problémù a vnitøní modifikace.

Návod k obsluze se nemìní.

Datum Verze 

pøístroje

Èíslo pøístroje a software 

(Firmware/software)

Zmìny Návod

k obsluze

02.2006 01.00.00 01.00.00 Pùvodní

firmware

BA218r

(71022235)

Kód Význam
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9 Technická data

9.1 Napájení

Napájecí napìtí

• Stejnosmìrné napìtí 18 až 30 V DC

Spotøeba

• < 100 mA (v rozepnutém stavu) pøi 24 V DC, max. 150 mA (v rozepnutém stavu); s ochranou 

vùèi pøepólování

Porucha napájení

• Chování v pøípadì pøepìtí (> 30 V)

Pøístroj pracuje nepøetržitì bez poškození až do 34 V DC. Pøístroj je odolný vùèi krátko- 

dobému pøepìtí až do 1 kV (dle EN 61000-4-5). V pøípadì pøekroèení napájecího napìtí již 

nejsou zaruèeny specifikované vlastnosti.

• Chování v pøípadì podpìtí

Jestliže napájecí napìtí klesne pod minimální hodnotu, pøístroj se vypne (stav jako

pøi vypnutém napájení = spínaè rozepnut).

9.2 Výstup

Spínací schopnost

• Stav zapnuto (ON): Ia ≤ 250 mA

• Stav vypnuto (OFF): Ia ≤ 1 mA

• Poèet spínacích cyklù: > 10 000 000

• Úbytek napìtí na PNP spínaèi: ≤ 2 V

• Ochrana proti pøetížení

Automatická kontrola hodnoty spínaného proudu; v pøípadì nadproudu je výstup rozepnut, 

spínaný proud je opakovanì testován každé 0,5 s;

max. kapacitní zátìž: 14 µF pøi max. napájecím napìtí (bez odporové zátìže);

v pøípadì nadproudu periodické odpojení (f = 2 Hz) a zobrazení 'výstrahy'.

Signál v pøípadì alarmu

• Spínací výstupy: s bezpeènostní funkcí (spínaè rozepnut)

9.3 Provozní podmínky

• Libovolná poloha pøístroje

• Horní èást hlavice pøístroje lze natoèit v rozsahu 310°

Provozní podmínky: pracovní prostøedí

• Rozsah okolní teploty

–40 až +85 °C

• Skladovací teplota

–40 až +85 °C

• Tøída klimatické odolnosti

4K4H podle DIN EN 60721-3-4
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• Stupeň krytí

S ventilovým konektorem M16x1,5 nebo ½" NPT: IP 65

S konektorem M12x1: IP 66

• Odolnost vùèi nárazu

50 g podle DIN IEC 68-2-27 (11 ms)

• Odolnost vùèi vibracím

20 g podle DIN IEC 68-2-6 (10-2000Hz)

4 g podle smìrnice German Lloyd GL

• Elektromagnetická kompatibilita (EMC)

Vyzaøování rušení podle IEC 61326, pøístroje tøídy B

Odolnost proti rušení podle IEC 61326, pøíloha A (prùmysl) a doporuèení NAMUR NE21; vliv 

EMC: ≤ 0,5 %

Provozní podmínky: proces

• Limity rychlosti prùtoku

Kapaliny: 0 až 3,0 m/s

• Limity procesní teploty

-20 až 85 °C

• Limity procesního tlaku

Zatìžovací diagram p/T podle DIN 43763 nebo Dittrich/Kohler (nebo podle ASME/ANSI 

PTC 19.3)

A0005432-EN

Obr. 13: Zatěžovací diagram p/T
L = ponorná délka
vW = rychlost proudění vody = 3 m/s

Teplota T
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10 Bezpeènostní list pøístroje
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